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MPEOHA3HAYEHME / MPUNOXEHUE

MpoAyKTHT e NpeiHa3HaYeH 3a XUMULLHW 1 OBLLW NPUMOXEHNS.
WHCTANAUUA

MoHTaxbT TpsibBa fa ce M3BLPLUM OT NKLE C NoAXOoAsLLa KBanudukaLms.
Mons, yBepeTe ce npeau mbpea ynotpeGa NPaBUNHO MEXaHWUYHO
3aKpernBaHe W enekTPUYEecko CBbp3BaHe. [OANEXM Ha TeXHUYeckn
npomenu. Monsi, NpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO, MPEAV [a NPOABLIKUTE CbC
crno6ssaHeTo. W3BbpLuBaiite BCUYKM onepauum
C U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. bbeTe ocobeHo BHUMaTENHU.MpoayKTbT MoXe
fna Obae CBbp3aH KbM 3axpaHBalla Mpexa, KOSTO OTroBaps Ha
CTaHAapTUTe 3a KauyeCTBO Ha EHeprusiTa, onpejeneHu OT 3akoHa. He
npeBulaBaliTe MakcuMarHa MOLIHOCT Ha HaToBapBaHe: BWKTE
uncTpauumTe.

OYHKLUMOHANHN OCOBEHOCTH

M3nonssaite npoaykta Ha 3akputo. [poayKTbT MOXe [a W3nonssa
€HEeprocnecTsiBalLy N3TOYHULM Ha CBETIIMHA.

NPEMNOPBKU 3A EKCMNOATALUA / NOAOPBXKA

M3BbpLueTe noaApbKKa Npy U3KIKOYEHO 3axpaHBaHe. MouncTeanTe camo ¢
[enuKaTHN M Cyxu TbkaHW. He w3nonssaite XUMMUKanNM MOYMCTBALLM
npenapatu. He nokpuBaiite npoaykta. MPoayKTLT MoXe fa ce Harpee Ao
BMCOKa TemnepaTtypa. HacTpoikute Ha nocokata Ha cBeTnuHaTa uvnu
CMsiHaTa Ha W3TOYHMKa Ha CBETNMHA TpsibBa 4a Ce U3BBLPLLBAT, Cnef KaTto
npoaykTbT ce oxnaau. CMeHeTe M3TOYHMKA Ha CBETNWMHA, crnej kaTo
NPOAYKTLT Ce OXMNafu: BUXTE UNoCTpaumunTe. 3axpaHBaiTe NpoayKTa camMmo
C HOMWUHAMHOTO HaMnpexXeHWe UMM MOCOYEHWs ANanasoH Ha HampexeHue.
MpoaykTbT TpsiGBa 4@ M3NON3Ba U3TOYHWLIM Ha CBETNIMHA C NapameTpuTe,
NoCOYeHU B PbKOBOACTBOTO. B cryuait Ha noBpega Ha usonauusita Ha
kabena wunu kopnyca, NpoAyKTbT He € MOAXOAsl, 3a Mo-HaTaTblUHA
ekcnnoatauus. He uanonasanTe npoaykTa Ha MSCTO
C HeGnaronpusTHM yCroBKs Ha OKONHaTa cpeaa, Hampumep npax, Boaa,
Bnara, BuGpaLnn, eKcnnosmBHa atMocdepa, XMMUYECKU U3NapeHns unn
v3napexus 1 ap.

OBSACHEHME HA U3MNON3BAHUTE MAPKUPOBKU U CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT.

P3: Ctebno / abpxad.

P4: Knac Il. MpoaykT, Npy KOWUTO 3alyuTa cpeLly TOKOB yAap ce ocurypsisa
OCBEH OT OCHOBHaTa M30NaLMsi 1 OT M3NoN3BaHaTa 13onaumst ABOMHO UNn
nofcunexo.

P5: CTeneH Ha nNpaxoyCTOM4MBOCT U BOAOYCTOMUMBOCT

P6: [MpoaykTbT OTroBapsi Ha W3UCKBaHMATA Ha AWPEKTUBUTE Ha
Esponeiickusi cbioa (EC).

P7: WU3nonsBaiite camo Ha 3aKkpuTo.

P8: CuMBONBT Nokaszsa MUHUMAMNHOTO Pa3CTOSHUE, KOETO

OCBETUTENHOTO TANO (HEroBUTE U3TOYHWULIM Ha CBETIMHA) MOXe Aa UMa oT
MecTa W NPEeAMET OCBETEH.

P9: CepTucukat 3a CbLOTBETCTBME, MOTBLPXKAABALY KAayecTBOTO Ha
npoayKunsTa ¢ 0j0BpeHnTe CTaHAapPTV Ha TepuTopuaTa Ha MuTHUYeckus
Cbio3

P10: Namna c Haxexaema xwuyka / EHeprocnecTsiBawia komnakTHa
nymuHecueHTHa namna / LED namna.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

IpuxeTe ce 3a yMcToTaTa M OKONHaTa cpeaa. MNpenoptyBame pasaensHe
Ha 0TNaJbuMTe OT ONaKoBKU.

P11: MapkupoBkata nokassa HeoBX0AMMOCTTa OT CENeKTUBHO CbbupaHe
Ha OTNagbLM OT eNeKTPUIECKO U ENeKTPOHHO 0BopyaBaHe. NPOAYKTU Aa
MapkupaHu, nog

3annaxa oT rnoba, He MoraT [a Ce W3XBbpMsAT B OGMKHOBEHUSI GOKMyK
3aeqiHo C ApyruTe oTnagbum. TakuBa NpoaykTM MoraT Aa 6baaT BpeaHn 3a
oKkonHaTa Cpeda U HOBELUKOTO 3[paBe, M3WUCKBAT crneuuanHa copma Ha
obpaboTka, Mo-CreuuanHo Bb3CTaHOBSIBaHE, peuuUKnvpaHe  wunu
n3xBbpnsiHe. MHopMaLums 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe/cbbupaHe MoxeTe
[la nory4uTe OT BaLLWsi MECTEH OpraH Ui AUITbp Ha To3n Tun oGopyaBaHe.
WNaxabeHo obopyaBaHe Moxe Aa Gbhe BbpHATO Ha NpoaasBaya u npu
3aKynyBaHe Ha HOB npoaykT
B KOJIMYECTBO He MO-TONSIMO OT KONMNYECTBOTO HOBO 3aKyneHo oGopyasaHe
OT ChbLLUMS TUN.

BENEXKW / CbBETU

Hecna3sBaHeTo Ha MHCTPYKLMMTE B TOBa PLKOBOACTBO MOXE Aa JoBeAe A0
Hanpumep noxap, U3rapsiHus, TOKOB yaap, hU3NYECKo HapaHsBaHe ¥ apyri
MaTepuanHn U HemaTepuanHu WeTw.
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UCEL / POUZITI

Vyrobek je uréen pro obytné a véeobecné pouziti.

INSTALACE

Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. Pfed prvnim
pouzitim se prosim ujistéte spravné mechanické  upevnéni
a elektrické pfipojeni. Technické zmény vyhrazeny. NeZ budete pokracovat
v montazi, pfectéte si prosim navod. VSechny operace provadéjte s
odpojenym napdjenim. Budte obzvlas$té opatrni. Vyrobek Ize pripojit k
napdjeci siti spliiujici zakonem stanovené normy energetické kvality.
Nepfekracujte maximalni zatéZzovy vykon: viz obrazky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Pouzivejte vyrobek uvnitf. Vyrobek muize pouzivat energeticky usporné
svételné zdroje.

PROVOZNi DOPORUCENI / UDRZBA

Udrzbu provadéjte pfi odpojeném napéajeni. Cistéte pouze jemnymi
a suchymi latkami. Nepouzivejte chemikalie Cistici prostfedky. Vyrobek
nezakryvejte. Produkt se muze zahiat na zvySenou teplotu. Nastaveni
sméru svétla a/nebo vyména svételného zdroje by méla byt provedena po
vychladnuti produktu. Po vychladnuti produktu vymérite zdroj svétla: viz
obrazky. Napdajejte vyrobek pouze jmenovitym napétim nebo
specifikovanym rozsahem napéti. Vyrobek by mél pouil’vat svételné zdroje
s parametry uvedenymi navodu.
V pfipadé poskozeni izolace kabelu nebo pouzdra neni vyrobek vhodny pro
dalsi provoz. Nepouzivejte vyrobek na misté
s nepfiznivymi podminkami prostfedi, jako je prach, voda, vihkost, vibrace,
vybusna atmosféra, chemické vypary nebo vypary atd.

VYSVETLENi POUZITEHO OZNACENi A SYMBOLU

P1: Jmenovité napéti.

P2: Maximalni vykon.

P3: Stopka / drzak.

P4: Trida Il. Vyrobek, u kterého je ochrana pred urazem elektrickym
proudem zaji$téna kromé zakladni izolace dvojitou nebo zesilenou izolaci.
P5: Stuperi prachotésnosti a vodotésnosti

P6: Produkt vyhovuje poZzadavkim smérnic Evropské unie (EU).

P7: Pouzivejte pouze uvnitf.

P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost, kterou mize mit svitidlo (jeho
svételné zdroje) od osvétlenych mist a pfedméta.

P9: Certifikat shody potvrzujici kvalitu vyroby se schvalenymi normami na
uzemi celni unie

P10: Zarovka / Energeticky usporna kompaktni zafivka/ LED Zarovka.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbejte na cistotu a Zivotni prostiedi.
z obal.

P11: Oznaceni oznacuje potfebu selektivniho sbéru odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizeni. produkty ano oznac¢ené pod pokutou nesmi byt
odkladany do bézného odpadu spolu s ostatnim odpadem. Takové produkty
mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi vyzaduji zvlastni
formu zpracovani, zejména obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/sbérnych mistech ziskate od mistniho ifadu nebo prodejce tohoto
typu zafizeni. Opotiebené vybaveni mize byt prodavajicimu vraceno také
v pfipadé zakoupeni nového produktu v mnoZstvi, které neni vétsi nez
mnozstvi nového zakoupeného vybaveni stejného typu.

POZNAMKY / TIPY

Nedodrzeni pokyni v tomto navodu muZze vést napfiklad k pozaru,

Doporuéujeme ffidit odpad

popaleninam, urazu elektrickym  proudem, fyzickému  zranéni
a dalSim materialnim i nehmotnym Skodam.
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FORMAL / ANVENDELSE

Produktet er beregnet til beboelse og generelle formal.
INSTALLATION

Installationen skal udferes af en person med passende kvalifikationer. Veer
sikker pa fer farste brug korrekt mekanisk fastgerelse og elektrisk tilslutning.
Der tages forbehold for tekniske sendringer. Lees venligst manualen, for du
fortseetter med monteringen. Udfer alle handlinger med stremmen afbrudt.
Veer seerlig forsigtig. Produktet kan tilsluttes et stramforsyningsnetvaerk, der
opfylder de energikvalitetsstandarder, der er fastsat ved lov. Overskrid ikke
maksimal belastningseffekt: se illustrationer.

FUNKTIONELLE FUNKTIONER

Brug produktet indendars. Produktet kan bruge energibesparende lyskilder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Udfer vedligeholdelse med strammen afbrudt. Renger kun med sarte og
tarre stoffer. Brug ikke kemikalier rengeringsmidler. Tildeek ikke produktet.
Produktet kan opvarmes til en forhgjet temperatur. Lysretningsjusteringer
ogleller udskiftning af lyskilden ber foretages, efter at produktet er kalet ned.
Udskift lyskilden, efter at produktet er kolet af: se illustrationer. Forsyn kun
produktet med den nominelle spzending eller det angivne
spaendingsomrade. Produktet skal bruge lyskilder med de
MEGJEGYZESEK / MEGJEGYZESEK

A jelen kézikdnyv ajanlasainak be nem tartdsa példaul tiizet, égési
sériléseket, aramitést, fizikai sérliléseket és egyéb anyagi és immaterialis
karokat okozhat. parametre, der er specificeret
i manualen. | tilfeelde af beskadigelse af kabelisoleringen eller huset er
produktet ikke egnet til videre drift. Brug ikke produktet pa et sted med
ugunstige miljgforhold, fx stav, vand, fugt, vibrationer, eksplosiv atmosfeere,
kemiske dampe eller dampe osv.

FORKLARING AF DE BRUGTE MARKNINGER OG SYMBOLER

P1: Nominel spaending.

P2: Maksimal effekt.

P3: Skaft / holder.

P4: Klasse Il. Et produkt, hvori beskyttelse mod elektrisk sted er ydet,
udover grundleeggende isolering, ved dobbelt eller forsteerket isolering.

P5: Grad af stevteet og vandtaet

P6: Produktet overholder kravene i EU-direktiverne.

P7: Brug kun indenders.

P8: Symbolet betyder den mindste afstand, som armaturet (dets lyskilder)
ma have fra de oplyste steder og genstande.

P9: Overensstemmelsescertifikat, der bekraefter kvaliteten af produktionen
med de godkendte standarder pa toldunionens omrade

P10: Gledelampe / Energibesparende kompaktlysstofrgr / LED-lampe.
MILJOBESKYTTELSE

Pas pa renlighed og miljg. Vi anbefaler adskillelse af emballageaffald.

in caso di acquisto di un nuovo prodotto, per un importo non superiore alla
nuova apparecchiatura dello stesso tipo acquistata.

P11: Maerkningen angiver behovet for selektiv indsamling af affald af
elektrisk og elektronisk udstyr. produkter ja maerket ma under badestraf ikke
bortskaffes i almindeligt affald sammen med andet affald. Sadanne
produkter kan vaere skadelige for miliget og menneskers sundhed kraever
en seerlig form for behandling, iseer nyttiggerelse, genanvendelse og/eller
bortskaffelse. ~ Oplysninger om indsamlings-/indsamlingssteder er
tilgeengelige fra din lokale myndighed eller forhandler af denne type
udstyr.Nedslidt udstyr kan ogsa returneres til seelger, hvis et nyt produkt
kebes for et belab, der ikke er storre end maengden af nykebt udstyr af
samme type.

NOTER /TIPS

Manglende overholdelse af instruktionerne i denne manual kan fere til for
eksempel brand, forbreendinger, elektrisk sted, fysisk skade og anden
materiel og ikke-materiel skade.
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ZWECK / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir Wohn- und allgemeine Anwendungen bestimmt.
INSTALLATION

Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender Qualifikation
durchgefiihrt werden. Bitte vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch
korrekte mechanische Befestigung und elektrische Verbindung. Technische
Anderungen vorbehalten. Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Montage fortfahren. Fiihren Sie alle Vorgénge bei abgeschalteter
Stromversorgung durch. Seien Sie besonders vorsichtig. Das Produkt kann
an ein Stromversorgungsnetz angeschlossen werden, das den gesetzlich

vorgeschriebenen Energiequalitatsstandards entspricht. Nicht
Uberschreiten maximale Belastungsleistung: siehe Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwenden Sie das Produkt im Innenbereich. Das Produkt kann
energiesparende Lichtquellen verwenden.

BETRIEBSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG

Fihren Sie Wartungsarbeiten im spannungslosen Zustand durch. Nur mit
empfindlichen und trockenen Stoffen reinigen. Verwenden Sie keine
Chemikalien Reinigungskraft. Decken Sie das Produkt nicht ab. Das
Produkt kann sich auf eine erhéhte Temperatur erwdrmen. Anpassungen
der Lichtrichtung und/oder Austausch der Lichtquelle sollten nach dem
Abkiihlen des Produkts vorgenommen werden. Ersetzen Sie die Lichtquelle,
nachdem das Produkt abgekihlt ist: siehe Abbildungen. Betreiben Sie das
Produkt nur mit der angegebenen Nennspannung oder dem angegebenen
Spannungsbereich. Das Produkt sollte Lichtquellen mit den im Handbuch
angegebenen  Parametern verwenden. Bei Beschadigung der
Kabelisolierung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fir den weiteren
Betrieb geeignet. Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten mit
unglnstigen Umgebungsbedingungen, z.B. Staub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosionsfahige Atmosphare, chemische Dampfe oder
Dampfe usw.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN KENNZEICHNUNGEN UND
SYMBOLE

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung.

P3: Schaft / Halter.

P4: Klasse Il. Ein Produkt, bei dem der Schutz gegen elektrischen Schlag
zusatzlich zur Basisisolierung durch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
gewahrleistet ist.

P5: Staub- und wasserdichter Grad

P6: Das Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinien der
Europaischen Union (EU).

P7: Nur in Innenrdumen verwenden.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (ihre
Lichtquellen) von den beleuchteten Orten und Objekten haben darf.

P9: Konformitatsbescheinigung, die die Qualitat der Produktion mit den
anerkannten Standards im Gebiet der Zollunion bestatigt

P10: Glihlampe/Energiesparende Kompaktleuchtstofflampe/LED-Lampe.
UMWELTSCHUTZ

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt. Wir empfehlen die Trennung von
Verpackungsabfallen.

P11: Die Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit der getrennten
Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten hin. Produkte ja
gekennzeichnet, diirfen bei Androhung einer Geldstrafe nicht zusammen mit
anderen Abfallen im Hausmdill entsorgt werden. Solche Produkte kénnen
schédlich sein fiir die Gaminj eksploatuokite tik esant vardinei jtampai arba
nurodytam jtampos diapazonui. Gaminyje naudokite Sviesos $altinius, kuriy
parametrai nurodyti instrukcijose. Jei pazeista kabelio arba korpuso
izoliacija, gaminys toliau eksploatuoti netinkamas. Nenaudokite gaminio
esant nepalankioms aplinkos sglygoms, tokioms kaip dulkés, vanduo,
drégmé, vibracija, sprogioje aplinkoje, cheminiy medziagy garai ar garai ir
pan.

Umwelt und die menschliche Gesundheit, erfordern eine besondere
Behandlung, insbesondere Verwertung, Verwertung und/oder Beseitigung.
Informationen zu Sammelstellen / Samn llen erhalten Sie bei Ihrer
ortlichen Behdrde oder Inrem Handler fiir diese Art von Geraten. Abgenutzte
Geréate konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn ein
neues Produkt in einer Menge gekauft wird, die nicht groRer ist als die
Menge neu gekaufter Geréate des gleichen Typs.

HINWEISE / TIPPS

Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann
beispielsweise zu Feuer, Verbrennungen, elektrischem Schlag,
Korperverletzung und anderen materiellen und immateriellen Schaden
fiihren.
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PURPOSE / APPLICATION

The product is intended for residential and general purpose applications.
INSTALLATION

Installation should be performed by a person with appropriate qualifications.
Please make sure before first use correct mechanical fastening and
electrical connection. Subject to technical changes. Please read the manual
before proceeding with the assembly. Perform all operations with the power
disconnected. Be especially careful. The product can be connected to a
power supply network that meets the energy quality standards set by law.
Do not exceed maximum load power: see illustrations.

FUNCTIONAL FEATURES

Use the product indoors. The product can use energy-saving light sources.
OPERATING RECOMMENDATIONS / MAINTENANCE

Carry out maintenance with the power disconnected. Clean only with
delicate and dry fabrics. Do not use chemicals cleaning agents. Do not cover
the product. The product may heat up to an elevated

temperature. Light direction adjustments and/or replacement of the light
source should be made after the product has cooled down. Replace the light
source after the product has cooled down: see illustrations. Power the
product only with the rated voltage or the voltage range specified. The
product should use light sources with the parameters specified in the
manual. In case of damage to the cable insulation or housing, the product is
not suitable for further operation. Do not use the product in a place with
unfavorable environmental conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive atmosphere, chemical vapors or fumes, etc.

EXPLANATION OF THE MARKINGS AND SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power.

P3: Shank / holder.

P4: Class II. A product in which protection against electric shock is provided,
in addition to basic insulation, by double or reinforced insulation.

P5: Degree of dustproof and waterproof

P6: The product complies with the requirements of the European Union (EU)
Directives.

P7: Use indoors only.

P8: The symbol means the minimum distance that the luminaire (its light
sources) may have from the illuminated places and objects.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production with the
approved standards in the territory of the Customs Union

P10: Incandescent lamp / Energy-saving compact fluorescent lamp / LED
lamp.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Take care of cleanliness and the environment. We recommend segregation
of packaging waste.

P11: The marking indicates the need for selective collection of waste
electrical and electronic equipment. products yes marked, under penalty of
afine, may not be disposed of in ordinary garbage together with other waste.
Such products may be harmful for the environment and human health,
require a special form of treatment, in particular recovery, recycling and/or
disposal. Information on collection points is available from your local
authority or dealer of this type of equipment. Worn-out equipment may also
be returned to the seller, if a new product is purchased in an amount not
greater than the amount of new purchased equipment of the same type.
NOTES / TIPS

Failure to follow the instructions in this manual may lead to, for example,
fire, burns, electric shock, physical injury and other material and non-
material damage.
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FINALIDAD / APLICACION
El producto esta disefiado para aplicaciones residenciales y de uso general.

INSTALACION

La instalacion debe ser realizada por una persona con las calificaciones
adecuadas. Por favor, asegurese antes del primer uso.correcta fijacion
mecanica y conexion eléctrica. Sujeto a cambios técnicos. Lea el manual
antes de proceder con el montaje. Realice todas las operaciones con la
alimentacion desconectada. Tenga especial cuidado. El producto se puede
conectar a una red de suministro de energia que cumpla con los estandares
de calidad de energia establecidos por la ley. No excedas potencia maxima
de carga: ver ilustraciones.

CARACTERISTICAS FUNCIONALES

Utilice el producto en interiores. El producto puede utilizar fuentes de luz de
bajo consumo.

RECOMENDACIONES DE FUNCIONAMIENTO/ MANTENIMIENTO
Realice el mantenimiento con la alimentacién desconectada. Limpiar solo
con telas delicadas y secas. No utilice productos quimicos agentes de
limpieza. No cubra el producto. El producto puede calentarse a una
temperatura elevada. Los ajustes de direccion de la luz y/o el reemplazo de
la fuente de luz deben realizarse después de que el producto se haya
enfriado.izstradajums par summu, kas nav lielaka par iegadata tada pasa
veida jauna aprikojuma summu. Reemplace la fuente de luz después de
que el producto se haya enfriado: vea las ilustraciones. Alimente el producto
solo con el voltaje nominal o el rango de voltaje especificado. El producto
debe utilizar fuentes de luz con los parametros especificados en el manual.
En caso de dafios en el aislamiento del cable o en la carcasa, el producto
no es adecuado para su uso posterior. No utilice el producto en un lugar
con condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo, polvo, agua,
humedad, vibraciones, atmdsfera explosiva, vapores o humos quimicos,

etc.

EXPLICACION DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS UTILIZADOS

P1: Tensién nominal.

P2: Potencia maxima.

P3: Vastago / soporte.

P4: Clase Il. Producto en el que se proporciona proteccién contra descargas
eléctricas, ademas del aislamiento basico, mediante aislamiento doble o
reforzado.

P5: Grado de a prueba de polvo e impermeable

P6: El producto cumple con los requisitos de las Directivas de la Unién
Europea (UE).

P7: Use solo en interiores.

P8: El simbolo significa la distancia minima que la luminaria (sus fuentes de
luz) puede tener de los lugares y objetos iluminados.

P9: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion
con los estandares aprobados en el territorio de la Unién Aduanera

P10: Lampara incandescente / Lampara fluorescente compacta de bajo
consumo / Lampara LED.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuidar la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos segregar los
residuos de envases.

P11: El marcado indica la necesidad de recogida selectiva de residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. productos si marcados, bajo pena de
multa, no podran desecharse en la basura ordinaria junto con otros
residuos. Dichos productos pueden ser dafiinos.para el medio ambiente y
la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento, en particular
recuperacion, reciclaje y/o eliminacién. La informaciéon sobre
recogida/puntos de recogida estd disponible en su autoridad local o
distribuidor de este tipo de equipo. El equipo desgastado también puede
devolverse al vendedor, si se compra un producto nuevo por una cantidad
que no supere la cantidad del equipo nuevo comprado del mismo tipo.
NOTAS / CONSEJOS

El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede provocar, por
ejemplo, incendios, quemaduras, descargas eléctricas,

lesiones fisicas y otros dafios materiales e inmateriales.
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EESMARK / KASUTUS

Toode on mdeldud kasutamiseks elamutes ja Uldotstarbelistes rakendustes.
PAIGALDAMINE

Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Veenduge enne
esmakordset kasutamist Gige mehaaniline kinnitus ja elektriihendus.
Toimuvad tehnilised muudatused. Enne kokkupanekuga jatkamist lugege
juhend labi. Tehke kd&ik toimingud valjalllitatud toiteallikaga. Olge eriti
ettevaatlik. Toodet saab (hendada toitevérku, mis vastab seaduses
satestatud energiakvaliteedi standarditele. Mitte (letada maksimaalne
koormusvéimsus: vt jooniseid.

FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Kasutage toodet siseruumides. Toode voib kasutada energiasaéastlikke
valgusallikaid.

KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS

Tehke hooldust véljaliilitatud toiteallikaga. Puhastage ainult &rnade ja
kuivade kangastega. Arge kasutage kemikaale puhastusvahendid. Arge
katke toodet. Toode vaib kuumeneda kdrgendatud temperatuurini. Valguse
suuna reguleerimine ja/véi valgusallika véljavahetamine tuleb teha parast
toote jahtumist. Vahetage valgusallikas pérast toote jahtumist: vaadake
jooniseid. Toide toodet ainult maaratud nimipinge voi pingevahemikuga.
Toode peaks kasutama valgusallikaid juhendis maaratud parameetritega.
Kaabli isolatsiooni v6i korpuse kahjustamise korral ei sobi toode edasiseks
kasutamiseks. Arge kasutage toodet kohas, kus on ebasoodsad
keskkonnatingimused, nt tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
keskkond, kemikaalide aurud véi aurud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SYMBOLIDE SELGITUS

P1: nimipinge.

P2: maksimaalne véimsus.

P3: vars / hoidik.

P4: Il klass. Toode, milles kaitse elektrilddgi eest on lisaks pohiisolatsioonile
tagatud topelt- vdi tugevdatud isolatsiooniga.

P5: tolmu- ja veekindluse aste

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) direktiivide néuetele.

P7: Kasutage ainult siseruumides.

P8: Siimbol téhistab valgusti (selle valgusallikate) minimaalset kaugust
valgustatud kohtadest ja objektidest.

P9: vastavussertifikaat, mis kinnitab
territooriumil kinnitatud standarditele
P10: hddglamp / energiasaastlik kompaktluminofoorlamp / LED-lamp.
KESKKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmed sorteerida.
P11: Margistus naitab elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete valikulise
kogumise vajadust. tooted jah margistatud, trahviga ei tohi visata tavapriigi
hulka koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonna ja inimeste tervise seisukohalt vajavad erilist to6tlemist, eelkdige
taaskasutamist, ringlussevottu ja/voi korvaldamist. Teavet kogumis-
/kogumispunktide kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt v6i seda tuilipi
seadmete edasimidjalt. Amortiseerunud seadmeid voib miijale tagastada
ka juhul, kui uut toodet ostetakse koguses, mis ei ole suurem kui sama tiitipi
uute seadmete kogus.

MARKUSED / NOUANDED

toodangu  kvaliteeti tollilidu

Selle juhendi juhiste eiramine voib pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilédgi, kehavigastusi ning muid materiaalseid ja
mittemateriaalseid kahjusid.
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TARKOITUS / SOVELLUS

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Asennuksen saa suorittaa vain asianmukaisesti pateva henkild. Varmista
ennen ensimmaista kayttokertaa, ettd

asianmukainen mekaaninen kiinnitys ja sahkoliitantd. Teknisista
muutoksista riippuen. Lue ohjeet ennen kokoamista. Suorita kaikki
toimenpiteet virran ollessa katkaistuna. On noudatettava erityista

varovaisuutta. Tuotteen saa kytkea vain virtalahteeseen, joka tayttaa laissa
sdadetyt séhkdn laatuvaatimukset. Ald ylitd suurin kuormitusteho: katso
kuvat.

TOIMINNALLISET OMINAISUUDET

Kayta tuotetta sisatiloissa. Tuotteessa voidaan kayttaa energiaa saastavia
valonléhteita.

KAYTTOOHJEET / HUOLTO

Suorita huoltotoimenpiteet virran ollessa katkaistuna. Puhdista vain
pehmeilld ja kuivilla kankailla. Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita.
puh |stusa|neet Ala peita tuotetta. Tuote voi kuumentua. Valon suunnan
séato ja/tai valonlahteen vaihto on tehtava tuotteen jaahtymisen jalkeen.
Valonlahde on vaihdettava, kun tuote on jaahtynyt: katso kuvat. Kayta
tuotetta vain nimellisjannitteelld tai maaritellylld jannitealueella. Kayta
tuotteessa valonlahteita, joiden parametrit on maaritelty ohjeissa. Jos
kaapelin tai kotelon eristys on vaurioitunut, tuote ei sovellu jatkokayttoén.
Ala kayta tuotetta epasuotuisissa ymparistéolosuhteissa, kuten pélyssa,
vedessd, kosteudessa, tarindssa, réjahdysalttissa  ilmapiirissa,
kemiallisissa hoyryissa tai hoyryissa jne.

KAYTETTYJEN MERKINTOJEN JA SYMBOLIEN SELITYKSET

P1: Nimellisjannite.

P2: Maksimiteho.

P3: Korkki / pistorasia.

P4: Luokka Il. Tuote, jossa suojaus sahkoiskua vastaan tayttyy
peruseristyksen lisaksi kéytetylld kaksinkertaisella tai vahvistetulla
eristyksella.

P5: poly- ja vedenpitavyysaste.

P6: Tuote tayttda Euroopan unionin (EU) direktiivien vaatimukset.

P7: Kayta vain sisatiloissa.

P8: Symboli osoittaa vahimmaisetdisyyden, joka valaisimella (sen
valonléhteilld) voi olla valaistaviin paikkoihin ja kohteisiin.

P9: Vaatlmustenmukalsuustodlstus, jossa vahvistetaan, ettd tuotanto
vastaa hyvaksyttyja standardeja tulliliton alueella.

P10: Hehkulamppu / energiansaéastéloistelamppu / LED-lamppu.
YMPARISTONSUOJELU

Huolehdi puhtaudesta ja ympaéristosta.
jalkeisen jatteen lajittelua.

P11: Merkinndissa ilmoitetaan, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
keréattava erikseen. Tuotteet niin Nain merkittyja jatteita ei saa sakon uhalla
havittdd muun jatteen mukana. Tallaiset tuotteet voivat olla haitallisia ovat
haitallisia ympéristolle ja ihmisten terveydelle, ja ne vaativat erityiskasittelya,
erityisesti hyodyntamista, kierratysta ja/tai loppukasittelya. Tietoja kerays-
tai kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai tallaisten laitteiden
jalleenmyyijiltd.  Jatteeksi jaanyt laite voidaan myds palauttaa
jalleenmyyjalle, jos ostetaan uusi tuote, jonka maéré ei ole suurempi kuin
ostetun samantyyppisen uuden laitteen maara.

HUOMAUTUKSET / HUOMAUTUKSET

Taman kayttdoppaan suositusten noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
esimerkiksi tulipalon, palovammoja, séhkdiskun, fyysisia vammoja ja muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
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BUT / APPLICATION

Le produit est destiné aux applications résidentielles et a usage général.
ASSEMBLAGE

L'installation doit étre effectuée par une personne diment qualifiée. Avant
la premiére utilisation, assurez-vous des points suivants une fixation
mécanique et une connexion électrique appropriées. Sous réserve de
modifications techniques. Lisez les instructions avant le montage. Effectuez
toutes les opérations en coupant le courant. Une attention particuliere doit
étre apportée. Le produit ne peut étre connecté qu'a une alimentation
électrique répondant aux normes de qualité de I'énergie stipulées par la loi.
Ne pas dépasser puissance de charge maximale : voir illustrations.
CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES

Utilisez le produit & lintérieur. Des sources lumineuses
a faible consommation d'énergie peuvent étre utilisées dans le produit.
INSTRUCTIONS D'UTILISATION / MAINTENANCE

Effectuez I'entretien avec I'alimentation débranchée. Nettoyez uniquement
avec des tissus doux et secs. Ne pas utiliser de produits chimiques pour le
nettoyage les agents de nettoyage.

Ne pas couvrir le produit. Le produit peut devenir chaud. Les réglages de la
direction de la lumiére et/ou le remplacement de la source lumineuse
doivent étre effectués aprés que le produit a refroidi. Le remplacement de
la source lumineuse doit étre effectué aprés que le produit ait refroidi : voir
les illustrations. Ne faites fonctionner le produit qu'a la tension nominale ou
dans la plage de tension spécifiée. Utilisez les sources lumineuses du
produit avec les paramétres spécifiés dans les instructions. Si l'isolation du
cable ou du boitier est endommagée, le produit ne peut plus étre utilisé.
N'utilisez pas le produit dans des conditions environnementales
défavorables telles que la poussiére, I'eau, I'humidité, les vibrations, une
atmosphére explosive, des fumées ou des vapeurs chimiques, etc.
EXPLICATIONS DES MARQUAGES ET SYMBOLES UTILISES

P1 : Tension nominale.

P2 : Puissance maximale.

P3 : Capuchon / douille.

P4 : Classe Il. Un produit dans lequel la protection contre les chocs
électriques est assurée, en plus de l'isolation de base, par l'isolation double
ou renforcée utilisée.

P5 : Degré d'étanchéité a la poussiére et a 'eau.

P6 : Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne
(UE).

P7 : Utilisez uniquement a l'intérieur.

P8 : Le symbole indique la distance minimale que le luminaire (ses sources
lumineuses) peut avoir par rapport aux lieux et objets a éclairer.

P9 : Certificat de conformité confirmant la qualité de la production avec les
normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P10 : Ampoule a incandescence / lampe fluorescente compacte a économie
d'énergie / lampe LED.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Prenez soin de la propreté et de I'environnement. Nous recommandons la
ségrégation des déchets post-emballage.

P11 : L'étiquetage indique la nécessité d'une collecte séparée des déchets
d'équipements électriques et électroniques. Produits si étiquetés de la sorte
ne peuvent étre éliminés avec les autres déchets sous peine d'amende. Ces
produits peuvent étre dangereux nocifs pour I'environnement et la santé
humaine, et qui nécessitent une forme particuliére de traitement, notamment
la récupération, le recyclage et/ou I'¢limination. Des informations sur les
points de collecte peuvent étre obtenues auprés des autorités locales ou
des revendeurs de ces équipements. L'équipement usagé peut également
étre restitué au revendeur, en cas d'achat d'un nouveau produit, pour un
montant ne dépassant pas celui du nouvel équipement du méme type
acheté.

NOTES

Le non-respect des recommandations de ce manuel peut entrainer, par
exemple, un incendie, des brdlures, un choc électrique, des blessures
physiques et d'autres dommages matériels et immatériels.
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CEL / ALKALMAZAS

A terméket lakossagi és altalanos célt alkalmazasokra szanjak.
OSSZESZERELES

A beszerelést megfeleléen képzett személynek kell elvégeznie. Az elsé
hasznalat elott gy6z6djon meg
a kovetkezokrdl megfelelé mechanikai rogzités és elektromos csatlakozas.
A technikai valtozasok fliggvényében. Osszeszerelés elétt olvassa el az
Utmutatét. Végezzen el minden miveletet aramtalanitva. Kilénds
gondossaggal kell eljarni. A termék csak olyan aramforrashoz
csatlakoztathatd, amely megfelel a térvényben el6irt arammindségi
eléirasoknak. Ne lépje tul maximalis terhelési teljesitmény: lasd az abrakat.

Suosittelemme  pakkauksen

FUNKCIONALIS JELLEMZOK
Haszndlia a terméket beltérben. A
fényforrasok hasznalhatok.
HASZNALATI UTASITAS / KARBANTARTAS

A karbantartasi munkalatokat aramtalanitva végezze el. Csak puha és
szaraz textiliaval tisztitsa. Ne hasznéljon kémiai
tisztitoszereket. tisztitoszerek. Ne takarja le a terméket. A termék
felforrésodhat. A fény iranyanak beallitasat és/vagy a fényforras cseréjét a
termék lehiilése utan kell elvégezni. A fényforras cseréjét a termék lehdlése
utan kell elvégezni: lasd az abrakat. A terméket csak a névleges
fesziiltségen vagy a megadott fesziltségtartomanyban miikodtesse. A
termékben a hasznalati

utasitdsban megadott paramé | rendelkezé

fényforrasokat haszndljon. Ha a kabel vagy a haz szigetelése sérilt, a
termék nem alkalmas a tovabbi mlkodésre. Ne haszndlja a terméket
kedvezétlen kérnyezeti kérlilmények kozott, példaul por, viz, nedvesség,
rezgés, robbanasveszélyes légkor, vegyi flistok vagy g6zok stb. esetén.

A HASZNALT JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Kupak / foglalat.

P4: Il. osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelmet az
alapszigetelésen kiviil az alkalmazott kettés vagy megerésitett szigetelés is
biztositja.

P5: A por- és vizallésagi fok.

P6: A termék megfelel az Eurdpai Uni6 (EU) iranyelveinek.

Odpadové zariadenie je mozné odovzdat predajcovi aj v pripade kupy
nového vyrobku za sumu, ktord nepresiahne hodnotu zakipeného nového
zariadenia rovnakého typu.

P7: Csak beltérben hasznalhato.

P8: A szimbdlum azt a minimalis tavolsagot jelzi, amelyet a lampatest
(fényforrasai) a megvilagitandé helyektdl és targyaktol elérhetnek.

P9: Megfeleléségi tanusitvany, amely igazolja a gyartds minéségét
a vamunié teriiletén jovahagyott szabvanyoknak megfeleléen.

P10: 1zzéldmpa / energiatakarékos kompakt fénycsé / LED-lampa.
KORNYEZETVEDELEM

Vigyazzon a tisztasagra és a kornyezetre. Javasoljuk a csomagolas utani
hulladékok elkiilonitését.

P11: A cimkézés jelzi az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak elkiilonitett gyljtésének szlikségességét. Termékek igy az
ilyen médon megjeldlt hulladékot nem lehet mas hulladékkal egytt
artalmatlanitani, ami pénzbirsaggal jar. Az ilyen termékek karosak lehetnek
karosak a kdrnyezetre és az emberi egészségre, és kildnleges kezelést,
kilénésen hasznositast, Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitast
igényelnek. A begydjté/gyljtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a helyi
hatésagoktol vagy az ilyen berendezések keresked6itél szerezheték be. A
hulladék berendezés a kereskedének is visszakiildhetd, Uj termék vasarlasa
esetén legfeliebb a megvasarolt Uj, azonos tipusti berendezésnél nem
nagyobb &sszegben.
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SCOPO / APPLICAZIONE

Il prodotto & destinato ad applicazioni residenziali e generiche.
ASSEMBLAGGIO

L'installazione deve essere eseguita da una persona adeguatamente
qualificata. Prima del primo utilizzo, accertarsi di quanto segue fissaggio
meccanico e collegamento elettrico adeguati. Soggetto a modifiche
tecniche. Leggere le istruzioni prima del montaggio. Eseguire tutte le
operazioni con |'alimentazione scollegata. E necessario prestare particolare
attenzione. Il prodotto pud essere collegato solo a un'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita dell'alimentazione previsti dalla legge. Non
superare potenza massima di carico: vedere le illustrazioni.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare il prodotto in ambienti chiusi. Nel prodotto possono essere
utilizzate sorgenti luminose a risparmio energetico.

ISTRUZIONI PER L'USO / MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione con l'alimentazione scollegata. Pulire solo con
tessuti morbidi e asciutti. Non utilizzare detergenti chimici. agenti detergenti.
Non coprire il prodotto. Il prodotto puo diventare caldo. La regolazione della
direzione della luce e/o la sostituzione della sorgente luminosa devono
essere effettuate dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della
sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto: vedere le illustrazioni. Far funzionare il prodotto solo alla tensione
nominale o nellintervallo di tensione specificato. Utilizzare le sorgenti
luminose del prodotto con i parametri specificati nelle istruzioni. Se
lisolamento del cavo
o dell'involucro & danneggiato, il prodotto non & adatto per il funzionamento
successivo. Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali avverse, quali
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, atmosfera esplosiva, fumi o vapori
chimici, ecc.

SPIEGAZIONI DELLE MARCATURE E DEI SIMBOLI UTILIZZATI

P1: Tensione nominale.

P2: potenza massima.

P3: cappuccio/presa.

P4: Classe Il. Un prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche &
garantita, oltre che dall'isolamento di base, dall'isolamento doppio o
rinforzato utilizzato.

P5: Grado di impermeabilita alla polvere e all'acqua.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: Utilizzare solo in ambienti chiusi.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che I'apparecchio (le sue sorgenti
luminose) pud avere dai luoghi e dagli oggetti da illuminare.

P9: Certificato di conformita che conferma la qualita della produzione con
gli standard approvati nel territorio dell'Unione doganale.

P10: lampadina a incandescenza / lampada fluorescente compatta
a risparmio energetico / lampada LED.
PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Prendetevi cura della pulizia e dell'lambiente.
separazione dei rifiuti post-imballaggio.

P11: L'etichettatura indica la necessita di effettuare la raccolta differenziata
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Prodotti cosi
etichettati in questo modo non possono essere smaltiti con altri rifiuti, pena
una multa. Tali prodotti possono essere dannosi dannosi per 'ambiente e la
salute umana e richiedono una forma speciale di trattamento, in particolare
il recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le informazioni sui punti di
raccolta possono essere ottenute dalle autorita locali o dai rivenditori di tali
apparecchiature.ll rifiuto dell'apparecchiatura pu6 anche essere restituito al
rivenditore,

NOTE

La mancata osservanza delle raccomandazioni contenute nel presente
manuale pud provocare, ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas gyvenamosioms patalpoms

ir bendram naudojimui.

SURINKIMAS

Jrengimo darbus turi atlikti tinkamg kvalifikacijg turintis asmuo. Prie$ pirmag
kartg naudodami sitikinkite, ar teisingai mechani$kai pritvirtintas ir
prijungtas prie elektros tinklo. ir elektros jungtis. Atsizvelgiant j techninius
pakeitimus. Prie$ surinkdami perskaitykite instrukcijas. Visas operacijas
atlikite atjunge maitinimg. Batina imtis ypatingy atsargumo priemoniy.
Gaminj galima jungti tik prie elektros tinklo, atitinkancio teisés aktuose
nustatytus elektros energijos kokybés standartus. NevirSykite didZiausios
apkrovos galios: zr. iliustracijas.

FUNKCINES CHARAKTERISTIKOS

Produktg naudokite patalpose. Gaminyje gali bati naudojami energijg
taupantys $viesos $altiniai.

termékben energiatakarékos

Raccomandiamo la



NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS / PRIEZIDRA

Techning prieZilrg atlikite atjunge maitinima. Valykite tik minksta ir sausa
Sluoste. Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy. Neuzdenkite gaminio.
Produktas gali jkaisti iki aukstesnés temperattros. Sviesos krypties
reguliavimas ir (arba) Sviesos $altinio keitimas turi bati atliekamas gaminiui
atvésus. Sviesos Saltinis turi bati keidGiamas produktui atvésus: Zr.
iliustracijas. Gaminj eksploatuokite tik esant vardinei jtampai arba
nurodytam jtampos diapazonui. Gaminyje naudokite $viesos $altinius, kuriy
parametrai nurodyti instrukcijose. Jei paZeista kabelio arba korpuso
izoliacija, gaminys toliau eksploatuoti netinkamas. Nenaudokite gaminio
esant nepalankioms aplinkos salygoms, tokioms kaip dulkés, vanduo,
drégmé, vibracija,

sprogioje aplinkoje, cheminiy medziagy garai ar garai ir pan.
NAUDOJAMY ZENKLY PAAISKINIMAI IR SIMBOLIAI

P1: vardiné jtampa.

P2: didzZiausia galia.

P3: dangtelis / lizdas.

P4: Il klasé. Gaminys, kurio apsauga nuo elektros smugio uztikrinama ne tik
pagrindine izoliacija, bet ir dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P5: atsparumo dulkéms ir vandeniui laipsnis.

P6: gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Naudokite tik patalpose.

P8: Simbolis nurodo maziausig atstuma, kuriuo Sviestuvas (jo Sviesos
Saltiniai) gali bati nutolgs nuo ap$vieciamy viety ir objekty.

P9: Atitikties sertifikatas, patvirtinantis produkcijos kokybe pagal patvirtintus
standartus Muity sajungos teritorijoje.

P10: kaitriné lemputé / energijg taupanti kompaktiné liuminescenciné lempa
/ LED lempa.

APLINKOS APSAUGA

Rapinkités $vara ir aplinka. Rekomenduojame rasiuoti atliekas po pakavimo.
P11: Zenklinimas nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi
bati surenkamos atskirai. Taip pazyméty produkty negalima iSmesti kartu su
kitomis atliekomis, uz tai gresia bauda. Tokie produktai gali bati kenksmingi
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, todél juos reikia specialiai apdoroti,

visy pirma panaudojimas, perdirbimas ir (arba) $alinimas. Informacija apie
surinkimo ir (arba) surinkimo vietas galima gauti i$ vietos valdZios institucijy
arba tokios jrangos pardavéjy. Jrangos atliekos taip pat gali bati grgZzinamos
pardavéjui, jei jsigyjamas naujas gaminys, kurio verté nevirsija jsigytos
naujos tos pacios rasies jrangos vertés.

PASTABOS / PASTABOS

Nesilaikant Siame vadove pateikty nurodymu, gali kilti gaisras, nudegimai,
elektros smigis, kGino suzalojimai ir kita materialiné ir nematerialiné Zala.
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MERKIS/ PIELIETOJUMS

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai dzivojamas majas un visparéjiem
lietojumiem.

MONTAZA

Uzstadi$ana javeic atbilstosi kvalificétai personai. Pirms pirmas lietoSanas
reizes parliecinieties par pareiza mehaniska nostiprinasana un elektriskais
savienojums. Saskana ar tehniskam izmainam. Pirms montazas izlasiet
instrukciju. Veiciet visas darbibas, atvienojot stravas padevi. Jaievéro ipasa
piesardziba. Izstradajumu drikst pieslégt tikai tidam baro$anas avotam, kas
atbilst tiestbu aktos noteiktajiem baroSanas kvalitates standartiem.
Neparsniedziet maksimala slodzes jauda: skatit ilustracijas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietojiet izstradajumu iekstelpas. Izstradajuma var izmantot energiju
tauposus gaismas avotus.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS / APKOPE

Veiciet apkopi, atvienojot stravas padevi. Tiriet tikai ar mikstiem un sausiem
audumiem. Neizmantojiet Kimiskus tiriSanas Idzeklus. tiriSanas Iidzekli.
Neaizsedziet izstradajumu. Produkts var klat karsts. Gaismas virziena
regul&Sana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam, kad izstradajums
ir atdzisis. Gaismas avota nomaina javeic péc tam, kad izstradajums ir
atdzisis: skatit ilustracijas. Darbiniet izstraddjumu tikai ar nominalo
spriegumu vai noraditaja sprieguma diapazona. |zstradajuma izmantojiet
gaismas avotus ar parametriem, kas noraditi instrukcija. Ja kabela vai
korpusa izolacija ir bojata, izstradajums nav piemérots turpmakai
ekspluatacijai. Neizmantojiet izstradajumu nelabvéligos vides apstaklos,
pieméram, puteklu, Gdens, mitruma, vibracijas, spradzienbistama vide,
Kimisku vielu dimos vai tvaikos utt.

IZMANTOTO MARKEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMI

P1: Nominalais spriegums.

P2: maksimala jauda.

P3: vacins/ligzda.

P4: Il klase. Izstradajums, kura papildus pamata izolacijai aizsardzibu pret
elektro$oku nodro$ina arf izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P5: puteklu un Gdensizturibas pakape.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas (ES) direktivu prasibam.

P7: Izmantojiet tikai telpas.

P8: Simbols norada minimalo attalumu, kads gaismeklim (ta gaismas
avotiem) var bat [Tdz apgaismojamam vietam un objektiem.

P9: Atbilstibas sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati atbilstosi
apstiprinatajiem standartiem Muitas savienibas teritorija.

P10: Kvélspuldze / Energoefektiva kompakta luminiscences lampa / LED
lampa.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un vidi. Més iesakam S$kirot atkritumus péc
iepakosanas.

P11: Mark&jums norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi javac
daliti. Produkti ta $adi markétus atkritumus nedrikst apglabat kopa ar citiem
atkritumiem, par to draudot naudas sods. Sadi produkti var bat kaitigi
kaitigas videi un cilvéku veselibai, un tam nepiecieSama Tpasa apstrade, jo
ipadi regeneracija, parstrade un/vai apglabasana. Informaciju par
savakSanas/ savakS$anas punktiem var sanemt no vietéjam iestadém vai
§adu iekartu tirgotajiem. Atkritumus var arT atdot atpakal tirgotajam, ja tiek
iegadats jauns

PIEZIMES / PIEZIMES

Sis rokasgramatas ieteikumu neievéroSana var izraisit, pieméram,
ugunsgréku, apdegumus, elektriskas stravas triecienu, miesas bojajumus
un citus materialus un nematerialus bojajumus.

NL

DOEL / TOEPASSING

Het product is bestemd voor residentiéle en algemene toepassingen.
ASSEMBLAGE

De installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegd persoon.
Controleer voor het eerste gebruik het volgende goede mechanische
bevestiging en elektrische aansluiting. Onder voorbehoud van technische
wijzigingen. Lees de instructies voor de montage. Voer alle handelingen uit
terwijl de stroom is uitgeschakeld. Speciale zorg moet worden besteed. Het
product mag alleen worden aangesloten op een stroomvoorziening die
voldoet aan de wettelijke kwaliteitsnormen voor stroom. Niet overschrijden
maximaal laadvermogen: zie illustraties.

FUNCTIONELE KENMERKEN

Gebruik het product binnenshuis. In het product mogen energiebesparende
lichtbronnen worden gebruikt.

GEBRUIKSAANWIJZING / ONDERHOUD

Voer het onderhoud uit terwijl de stroom is uitgeschakeld. Alleen
schoonmaken met zachte en droge stoffen. Gebruik geen chemische
reiniging reinigingsmiddelen. Bedek het product niet. Het product kan

heet worden. Het aanpassen van de lichtrichting en/of het vervangen

van de lichtbron moet gebeuren nadat het product is afgekoeld. De lichtbron
moet worden vervangen nadat het product is afgekoeld: zie illustraties.
Gebruik het product alleen bij de nominale spanning of in het
gespecificeerde spanningsbereik. Gebruik in het product lichtbronnen met
de in de handleiding aangegeven parameters. Als de isolatie van de kabel
of de behuizing beschadigd is, is het product niet geschikt voor verder

gebruik. Gebruik het product niet in ongunstige omgevingsomstandigheden
zoals stof, water, vocht, trillingen, explosieve atmosfeer, chemische
dampen, enz.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN SYMBOLEN

P1: Nominale spanning.

P2: Maximaal vermogen.

P3: Pet / socket.

P4: Klasse Il. Een product waarin aan de bescherming tegen elektrische
schokken, naast de basisisolatie, wordt voldaan door de gebruikte dubbele
of versterkte isolatie.

P5: Graad van stofdicht en waterdicht.

P6: Het product voldoet aan de eisen van de richtlijnen van de Europese
Unie (EU).

P7: Alleen binnenshuis gebruiken.

P8: Het symbool geeft de minimumafstand aan die de armatuur (haar
lichtbronnen) kan hebben tot te verlichten plaatsen en voorwerpen.

P9: Conformiteitscertificaat ter bevestiging van de kwaliteit van de productie
met goedgekeurde normen op het grondgebied van de douane-unie.

P10: Gloeilamp / Energiebesparende compacte fluorescentielamp / LED-
lamp.

MILIEUBESCHERMING

Zorg voor netheid en het milieu. Wij bevelen de scheiding van afval na de
verpakking aan.

P11: Etikettering wijst op de noodzaak van gescheiden inzameling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Producten dus die op
deze wijze zijn geétiketteerd, mogen op straffe van een boete niet samen
met ander afval worden verwijderd. Dergelijke producten kunnen schadelijk
zijn schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid en een
speciale behandeling vereisen, met name terugwinning, recycling en/of
verwijdering. Informatie over inzamelings-/ophaalpunten kan worden
verkregen bij de plaatselijke autoriteiten of dealers van dergelijke
apparatuur. De afgedankte apparatuur kan ook aan de dealer worden
teruggegeven, in geval van aankoop van een nieuw product voor een
bedrag dat niet hoger is dan de nieuw gekochte apparatuur van hetzelfde
type.

OPMERKINGEN

Het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding kan
bijvoorbeeld leiden tot brand, brandwonden, elektrische schokken,
lichamelijk letsel en andere materiéle en immateriéle schade.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych.

MONTAZ

Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sig z
instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odtgczonym zasilaniu.
Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé. Wyréb moze by¢ przytgczony do
sieci zasilajgcej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowaé wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac
energooszczedne zrodta $wiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odigczonym zasilaniu. Czysci¢ wylgcznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury .Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane
zrédta $wiatta nalezy wykona¢ po wystygnigciu wyrobu. Wymiane Zrédia
Swiatta wykona¢ po wystygnigciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasilaé
wytgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. W
wyrobie nalezy stosowa¢ zrodta $wiatta o parametrach podanych w
instrukcji. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb
nie

nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym
spetnia, poza izolacjg podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P5: Stopien pytoszczelno$ci i wodoszczelnosci

P6: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac¢ tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrédta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9: Certyfikat ~ Zgodnosci potwierdzajacy ~ jako$é produkcji
z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P10: Zaréwka/Energooszczedna $wietldwka kompaktowa/Lampa LED.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i s$rodowisko.
poopakowaniowych.

P11: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucaé¢ do zwyktych $mieci
razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska
i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania,
w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢

np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Zalecamy segregacje¢ odpadéw

PT
OBJECTIVO / APLICAGAO

O produto é destinado a aplicagdes residenciais e de uso geral.
ASSEMBLEIA

A instalagdo deve ser efectuada por uma pessoa devidamente qualificada.
Antes da primeira utilizag&o, certifique-se do seguinte fixagdo mecanica e
ligacdo eléctrica adequadas. Sujeito a alteragdes técnicas. Leia as
instrugdes antes da montagem. Efectuar todas as operagdes com a energia
desligada. Deve ser tomado especial cuidado. O produto s pode ser ligado
a uma fonte de alimentagdo que cumpra as normas de qualidade de energia
estipuladas por lei. Ndo exceeder poténcia maxima de carga: ver
ilustracdes.

CARACTERISTICAS FUNCIONAIS

Utilizar o produto dentro de casa. Podem ser utilizadas fontes de luz
economizadoras de energia no produto.

MANUAL DE INSTRUGOES / MANUTENGAO

Efectuar a manutengdo com a energia desligada. Limpar apenas com
tecidos macios e secos. Nao utilizar a limpeza quimica agentes de limpeza.
Nao cobrir o produto. O produto pode tornar-se quente. Os ajustamentos
de direcgéo da luz e/ou substituicdo da fonte de luz devem ser feitos depois
de o produto ter arrefecido. A substituicdo da fonte luminosa deve ser
efectuada apds o produto ter arrefecido: ver ilustragdes. S6 operar o
produto com a tensdo nominal ou na gama de tenséao especificada. Utilizar
fontes de luz no produto com os parametros especificados nas instrugdes.
Se o isolamento do cabo ou da carcaga estiver danificado, o produto néo é
adequado para operagao posterior. Nao utilizar o produto em condigbes

ambientais adversas tais como pd, agua, humidade, vibragao, atmosfera
explosiva, fumos ou vapores quimicos, etc.

EXPLICAGOES SOBRE AS MARCAGOES E SIMBOLOS UTILIZADOS
P1: Tens&o nominal.

P2: Poténcia maxima.

P3: Tampa/ tomada.

P4: Classe Il. Um produto em que a protecgéo contra choques eléctricos &
cumprida, para além do isolamento basico, pelo isolamento duplo ou
reforgado utilizado.

P5: Grau de protecgéo contra a poeira e a prova de agua.

P6: Produto satisfaz os requisitos das directivas da Unido Europeia (UE).
P7: Utilizar apenas dentro de casa.

P8: O simbolo indica a distancia minima que a luminaria (as suas fontes de
luz) pode ter a lugares e objectos a serem iluminados.

P9: Certificado de Conformidade que confirma a qualidade da produgdo
com normas aprovadas no territério da Unido Aduaneira.

P10: Lampada incandescente / lampada fluorescente compacta
economizadora de energia / lampada LED.

PROTECGAO AMBIENTAL

Cuidar da limpeza e do ambiente. Recomendamos a segregagdo dos
residuos pos-embalagem.

P11: A rotulagem indica a necessidade de recolha separada dos residuos
de equipamento eléctrico e electrénico. Produtos assim rotulados desta
forma né@o podem ser eliminados com outros residuos sob pena de multa.
Tais produtos podem ser nocivos nocivos para
o ambiente e a saiide humana, e exigem uma forma especial de tratamento,
em particular a recuperagao, a reciclagem elou
a eliminagdo. Podem ser obtidas informagées sobre os pontos de
recolha/colheita junto das autoridades locais ou comerciantes de tais
equipamentos. Os residuos de equipamento também podem ser devolvidos
ao revendedor, em caso de compra de um novo produto num montante nao
superior ao do novo equipamento do mesmo tipo adquirido.

NOTAS

O néo cumprimento das recomendag¢des deste manual pode resultar, por
exemplo, em incéndio, queimaduras, choque eléctrico, ferimentos fisicos e
outros danos materiais e imateriais.
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SCOP / APLICATIE

Produsul este destinat aplicatiilor rezidentiale si de uz general.
ASAMBLARE

Instalarea trebuie efectuatd de catre o persoand calificatd in mod
corespunzator. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd de urmatoarele
fixarea mecanica si conectarea electrica corespunzatoare. Sub rezerva unor
modificari tehnice. Cititi instructiunile Tnainte de asamblare. Efectuati toate
operatiunile cu alimentarea cu energie electrica deconectata. Trebuie sa se
acorde o atentie deosebitd.Produsul poate fi conectat numai la o sursa de
alimentare care indeplineste standardele de calitate a energiei electrice
prevazute de lege. Nu depasiti puterea maxima de incarcare: a se vedea
ilustratiile.

CARACTERISTICI FUNCTIONALE

Utilizati produsul in interior. In produs pot fi utilizate surse de lumina cu
consum redus de energie.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE IiNTRETINERE

Efectuati intretinerea cu alimentarea deconectata. Curatati numai cu teséturi
moi si uscate. Nu folositi produse chimice de curatare agenti de curatare.
Nu acoperiti produsul. Produsul poate deveni fierbinte. Reglarea directiei
luminii si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa se faca dupa ce produsul
s-a racit. Inlocuirea sursei de lumina trebuie efectuata dupa ce produsul s-a
racit: a se vedea ilustratiile. Utilizati produsul numai la tensiunea nominala
sau in intervalul de tensiune specificat. Utilizati surse de lumina in produs
cu parametrii specificati in instructiuni. In cazul in care izolatia cablului sau
a carcasei este deterioratd, produsul nu este adecvat pentru continuarea
functionarii. Nu utilizati produsul in conditii de mediu nefavorabile, cum ar fi
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, fum sau vapori chimici etc
EXPLICATII PRIVIND MARCAJELE $I SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Putere maxima.

P3: Capac / soclu.

P4: Clasa Il. Un produs la care protectia impotriva socurilor electrice este
asigurata, pe langa izolatia de baza, de izolatia dubld sau armata utilizata.
P5: Gradul de rezistenta la praf si la apa.

P6: Produsul indeplineste cerintele directivelor Uniunii Europene (UE).

P7: A se utiliza numai in interior.

P8: Simbolul indica distanta minima pe care aparatul de iluminat (sursele
sale de lumina) o poate avea fata de locurile si obiectele care urmeaza sa
fie iluminate.

P9: Certificat de conformitate care confirma calitatea productiei in
conformitate cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P10: Bec cu incandescenta / Lampa fluorescentd compacta cu economie de
energie / Lampa cu LED.

PROTECTIA MEDIULUI

Aveti grija de curatenie si de mediu. Recomandam separarea deseurilor
post-ambalare.

P11: Etichetarea indica necesitatea colectarii separate a deseurilor

de echipamente electrice si electronice. Produse astfel etichetate in acest
mod nu pot fi eliminate impreuna cu alte deseuri, sub sanctiunea unei
amenzi. Aceste produse pot fi ddunatoare daunatoare pentru mediu si
sanatatea umana si necesitd o forma speciald de tratare, in special
recuperarea, reciclarea si/sau eliminarea. Informatii privind punctele de
colectare/colectare pot fi obtinute de la autorititile locale sau de la
distribuitorii de astfel de echipamente. De asemenea, deseurile de
echipamente pot fi returnate dealerului, in cazul achizitionarii unui produs
nou, intr-o cantitate nu mai mare decéat cea a echipamentului nou de acelasi
tip achizitionat.

NOTE / NOTES

Nerespectarea recomandarilor din acest manual poate duce, de exemplu,
la incendii, arsuri, electrocutare, vatamari corporale si alte daune materiale
si imateriale.
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UCEL/APLIKACIA

Vyrobok je uréeny na pouzitie v domacnostiach a na vseobecné ucely.
MONTAZ

Intalaciu musi vykonat osoba s prisluSnou kvalifikaciou. Pred prvym
pouzitim sa uistite o sprdvnom mechanickom upevneni a elektrickom
zapojeni. S vyhradou technickych zmien. Pred montéZou si precitajte navod
na pouzitie. VSetky operacie vykonavajte pri vypnutom napdjani. Je
potrebné venovat osobitnti pozornost. Vyrobok méze byt pripojeny len k
zdroju napéjania, ktory spifia zakonom stanovené normy kvality napajania.
Neprekracujte maximalny vykon zataze: pozri obrazky.

FUNKCNE CHARAKTERISTIKY

Vyrobok pouzivajte v interiéri. Na vyrobku mozno pouzit energeticky
usporné svetelné zdroje.

NAVOD NA OBSLUHU / UDRZBU

Udrzbu vykonavaijte pri vypnutom napajani. Cistite len makkymi, suchymi
handrickami. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. .

Vyrobok méze byt hordci. Uprava smeru svetla a/alebo vymena zdroja
svetla by sa mala vykonat po vychladnuti vyrobku. Vymena zdroja svetla by
sa mala vykonat po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vyrobok
prevadzkujte len s menovitym napatim alebo
v uvedenom rozsahu napatia. Vo vyrobku pouzZivajte zdroje svetla
s parametrami uvedenymi v navode. Ak je izolacia kabla alebo puzdra
poskodend, vyrobok nie je vhodny na dalSiu prevadzku. Vyrobok
nepouzivajte v nepriaznivych podmienkach prostredia, ako su prach, voda,
vihkost, vibrécie, vybudné prostredie, chemické vypary alebo pary atd.

VYSVETLENIA POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Nominalne napatie.

P2: Maximalny vykon.

P3: Kryt / zasuvka.

P4: Trieda Il. Vyrobok, pri ktorom je ochrana pred urazom elektrickym
pridom zabezpecena okrem zakladnej izolacie aj pouZzitou dvojitou alebo
zosilnenou izolaciou.

P5: Stuperi ochrany proti prachu a vodotesnosti.

P6: Vyrobok spifia poziadavky smernic Eurépskej tnie (EU).

P7: Pouzivaijte len v interiéri.

P8: Symbol oznacuje minimalnu vzdialenost, v ktorej méze byt svietidlo
(jeho svetelné zdroje) od miest a predmetov, ktoré sa maju osvetlit.

P9: Osvedcenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby so schvalenymi
normami na zemi colnej Unie.

P10: Ziarovka / Gsporna kompaktna Ziarivka / LED Ziarovka.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie odpadu po
baleni.

P11: Na oznaCeni sa uvadza potreba separovaného zberu odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni. Takto oznacené vyrobky sa
nesmu likvidovat' spolu s inym odpadom pod hrozbou pokuty. Takéto
vyrobky moézu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a [udské zdravie
a vyzaduju si osobitnt formu spracovania, najma zhodnotenie recyklaciu
alalebo likvidaciu. Informacie o zbernych miestach mézete ziskat od
miestnych organov alebo predajcov takychto zariadeni.

POZNAMKY

Nedodrzanie odporuéani uvedenych v tejto prirucke méze mat za nasledok
napriklad poziar, popaleniny, uraz elektrickym pradom, fyzické zranenie a
iné materidlne a nematerialne $kody.

SV

NAMEN / UPORABA

Izdelek je namenjen uporabi v stanovanjskih objektih in za splosne namene.
MONTAZA

Namestitev mora opraviti usposobljena oseba. Pred prvo uporabo poskrbite
za pravilno mehansko pritrditev in elektri¢ni priklju¢ek. Ob upostevanju
tehni¢nih sprememb. Pred namestitvijo preberite navodila. Vse postopke
izvajajte ob izkloplienem napajanju. Pri tem je treba biti posebej previden.
Izdelek je lahko priklju¢en le na napajalnik, ki izpolnjuje zakonsko dolocene
standarde kakovosti elektricne energije. Ne prekoracite najvecja moc¢
obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNE ZNACILNOSTI

I1zdelek uporabljajte v zaprtih prostorih. V izdelku se lahko uporabljajo
energetsko varéni svetlobni viri.

NAVODILA ZA UPORABO / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvajajte ob izkloplienem napajanju. Cistite samo
z mehko in suho krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih Cistil. Izdelka ne pokrivajte.
Izdelek se lahko segreje na poviSano temperaturo. Nastavitve smeri
svetlobe in/ali zamenjavo svetlobnega vira je treba opraviti, ko se izdelek
ohladi. Zamenjavo svetlobnega vira je treba opraviti po tem, ko se izdelek
ohladi: oglejte si ilustracije. Izdelek uporabljajte samo pri nazivni napetosti
ali v dologenem napetostnem obmogju. V izdelku uporabljajte svetlobne vire
s parametri, ki so navedeni v navodilih. Ce je izolacija kabla ali ohisja
poskodovana, izdelek ni primeren za nadaljnje delovanje. lzdelka ne
uporabljajte v neugodnih okoljskih pogojih, kot so prah, voda, vlaga,
vibracije, eksplozivno okolje, kemini hlapi ali pare itd.

RAZLAGE UPORABLJENIH OZNAK IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Najvecja moc.

P3: Pokrovéek / vtiénica.

P4: Razred Il. Izdelek, pri katerem je za$¢ita pred elektricnim udarom poleg
osnovne izolacije zagotovljena tudi z dvojno ali ojacano izolacijo

P5: Stopnja odpornosti na prah in vodotesnost.

P6: 1zdelek izpolnjuje zahteve direktiv Evropske unije (EU).

P7: Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

P8: Simbol oznacéuje najmanj$o razdaljo, ki jo svetilka (njeni viri svetiobe)
lahko doseze do krajev in predmetov, ki jih je treba osvetliti. P9: Potrdilo o
skladnosti, ki potrjuje kakovost proizvodnje
v skladu z odobrenimi standardi na ozemlju carinske unije.

P10: Zarnica z Zarilno nitko / varéna kompaktna fluorescenéna sijalka /
sijalka LED.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za ¢istoco in okolje. Priporo¢amo lo¢evanje odpadkov po pakiranju.
P11: Oznacevanje opozarja na potrebo po loéenem zbiranju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme. Izdelki tako ki so tako oznaceni, se ne
smejo odlagati skupaj z drugimi odpadki pod kaznijo globe. Taksni izdelki
so lahko $kodljivi za okolje in zdravje ljudi ter zahtevajo posebno ravnanje,
zlasti predelavo, recikliranje in/ali odstranjevanje. Informacije o zbirmnih
mestih lahko dobite pri lokalnih organih ali prodajalcih tak$ne opreme.
Odpadna oprema se lahko vrne tudi prodajalcu, ¢e se kupi nov izdelek, in
sicer v znesku, ki ni vedji od kupliene nove opreme iste vrste.

OPOMBE / OPOMBE

Neupostevanje priporocil iz tega priro¢nika lahko povzro&i na primer pozar,
opekline, elektriéni udar, telesne poskodbe ter drugo materialno in
nematerialno $kodo.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

MpoayKT NpU3HaYeHWid AN 3aCTOCYBaHHS B XUTNOBUX MPUMILLEHHSX Ta
NPUMILLEHHSAX 3aranbHOro MPU3HAYEHHS.

3BIPKA

MoHTax MOBUHEH 3pilicHioBaTUCs kBanicdikoBaHuM axisuem. [epen
MEPLUMM BUKOPUCTAHHAM MEpeKkoHaiTecst B MPaBUNbHOMY MeXaHiHHOMY
KpiNneHHi Ta enekTpuyHoMy 3'eaHaHHi. Moxnmsi TexHidHi 3miHu. lMepen
YCTaHOBKOW MpounTaiiTe iHCTpykuito. Bci po6oTv nposoaut npu

BigKMOUYEHOMY  uBReHHi. HeobxigHo AoTpumysaTUCsi  0cO6NUBOT
obepexHocTi. Bupib MoxHa nigknioyaTy Tinbku 40 AXepena XUBMNEHHS, sike
Bignosigae  cTaHgapTam  SIKOCTi  enekTpoeHeprii,  nepea6aveHum
3aKOHOAABCTBOM. He  nepeBullyBaTM  MakcuManbHa  MOTYXHICTb
HaBaHTaXeHHs: AMB. inocTpauii.

®YHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKW

BukopuctoByBaTW  MPOAYKT B MpUMIlLEHH. Y  BMPOGI  MOXyTb

BUKOPWCTOBYBaTUCS eHeprosbepiratodi Axxepena ceitna.

IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATAUII / TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA
TexHi4He 0OOGCNYroByBaHHS MPOBOAUTU MPU  BIOKMIOHYEHOMY KUBMEHHI.
YnCTUTU Tinbkn M'SKOKD i CyxO TKaHWHOW. He BuKopucToBYyWTE XiMiuHI
3acobu Ans uniieHHs. He HakpuBaiite Bupi6. MpoaykT Moxe HarpisaTtucs
[0 niaBuvLeHOi TemnepaTypu. PerynioBaHHsi HanpsiMKy ceitna Ta/ato
3aMiHy Axepena cBiTna HeoGXiAHO NPOBOAUTU MICS OXOMNOMKEHHS BUPOBY.
3amiHy [xepena cBiTna HeobXigHO MPOBOAUTW MICMS  OXOMOAXEHHS
BUpoBy: AuB. intocTpauii. Ekcnnyatyite BUPIG TifbkW NpU HOMIHAMBHIN
Hanpysi abo
B 3a3HavyeHOMy [iana3oHi Hanpyru. BukopuctoByBaTh y BUpOGI fAxepena
CBiTNa 3 napameTpamy, 3asHayeHWMWU B iHCTPYKUil. [py MOLLIKOMKEHHI
isonauii kabento abo kopnycy BWpi6 He npuaaTHWIA ANA nopanbLuol
ekcnnyaraduii. He BUKOpUCTOBYITE BUPI6
B HECMPUATIIMBAX YMOBaX HaBKOSULIHLOTO CEepesioBULLa, TakuX sK nun,
Boja, Bosora, Bibpauis, BubyxoHeGeaneuHa artmocdepa, XiMiyHi
BUNApOBYBaHHA abo Napy ToLLO.

MNOACHEHHS BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb TA CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MakcumanbHa NoTyXHICTb.

P3: Kpuuka / poseTka.

P4: Knac Il. Bupib, B IKOMY 3aXWCT Bif ypaXXeHHA enekTpUiHUM CTPYMOM
3MAIACHIOETLCS, KpiM  OCHOBHOI i30nsUil, nogBiiiHolO a6o MocuneHoo
isonAuielo, LLO BUKOPUCTOBYETLCA.

P5: CTyniHb NWUNO- Ta BOAOHENPOHUKHOCTI.

P6: MpoaykT Bignosigae Bumoram [lupektne €sponeiicbkoro Cotoay.

P7: BukopucToByBaTH TiNbki B NPUMILLIEHHI.

P8: CumBon BKkadye Ha MiHiMarnbHy BiACTaHb, siKy CBITUNbHUK (/Oro
[xepena cBiTna) Moxe MaTM o0 Micub Ta 06'ekTiB, WO nignsraoTb
OCBITNEHHIO.

M9: Ceptucbikat BIANOBIAHOCTI, WO nNiATBEPAXYE SKICTb NpoAyKLil
3aTBEpAXKEHNM CTaHAapTam Ha TepuTopii MUTHOro cotosy.
P10: JNlamna poaxaptoBaHHs /  EHeprosGepiratoua
nioMiHecUeHTHa namna / CeiTnogiogHa namna.

3AXUCT HABKOJMULLHLOIO CEPEAOBULLA

[6aiTe Npo 4MCTOTY Ta HaBKONMULLIHE cepefoBulle. Mu pekomeHZyeMO
BiZJOKPEMINIOBATU BiAX0AM NiCNs NaKyBaHHS.

P11: MapkyBaHHA BKasye Ha HeobXiaHiCTb posainbHoro 36opy Biaxomis
€NeKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs. Mpoaykuis Tak MapkoBaHi
TakuM YMHOM BiAXOAM 3aBOPOHAETLCA YTWMi3yBaTU PasoMm 3 iHWMMM
BiAX0oAamu nia 3arpo3oto HaknageHHs Wwrpady. Taka npoaykLis Moxe 6yTn
LWKIANMBOK [NA [OBKINMsS Ta 340pOB'A nioauHu i notpebye ocobnueoi
hOpMYM NOBOAKEHHS!, 30KpeMa BifHOBIIEHHS!, nepepobku Ta/abo yTuniaauii.
IHcbopmaLlilo NMpo NyHKTW 360pY/NpUAOMY MOXHa OTpUMAaTW y MiCLIEBUX
opraHax Bnagu abo
y Aunepis Takoro obnajgHaqHs. BianpauboBaHe oGnagHaHHS TakoX Moxe
6yTv nosepHyTo aunepy, Yy pasi npuabaHHa HOBOro  BMPODY
B KifIbKOCTi, LLO He NepeBuLLye BapToCTi NpuaGaHoro HOBOro obnagHaHHs
TOro X TUMy.

NPUMITKWN / NOTES

HepoTpumaHHs pekomeHZauin  uporo nocibHuka Moxe npu3BecTy,
Hanpwknag, [0 NoXexi, OnikiB, ypaXXe€HHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, (i3n4HOiT
TpaBMM Ta iHLIUX MaTepianbHUX i MoparnbHKUX 36UTKIB

KOMnakTHa

SR

HAMEHA / TPUMEHA

MpouaBop je HameteH 3a cTambeHy ynoTpeby.

WHCTANALNJA

WHctanauvjy Tpeba pa  wu3Bpwwm  ocoba ca  oprosapajyhum
kBanudmkaurjama. MNpe npse ynotpebe, npoBepuTe Aa N Cy MexaHudka
MOHTaXa W eneKTPUYHW MpUKIbYYaK ucnpaBHU. 3agpxaHe Cy TexHuuke
npomeHe. [pe noyeTka MOHTaxe, npouuTajTe ynytctBa. CBe pafme
obaBrbajTe ca UCKIby4eHOM cTpyjoM. ByauTe noce6Ho onpesHu. Mpousson
ce MOXe MPUKIbYYUTW Ha MpEXy Hamajaka Koja ucnywasa cTaHaapae
KBanuTeTa eHepruje nponucaHe 3akoHoM. Hemojte npekopaunTn
MaKcuManHy cHary ontepehetsa: nornegajre crvke.

DOYHKLUMOHATHE KAPAKTEPUCTUKE

KopucTute nponseog y 3aTBOpeHOM npocTopy. MpousBoa Moxe Aa KOpUCTH
M3BOpE CBETIOCTU KOjU LUTeAie eHeprujy.

NPEMNOPYKE 3A PALl / OOPXXABAHKE

OpnpxaBakwe obaBrbajte ca UCKIbYYeHUM HanajakeM. Yuctute camo ca
[ennKaTHUM U CyBUM TKaHMHama. HemojTe KOpUCTUTU xemujcka cpeacTsa
3a unwhete. He nokpusajte npoussoa. MNpoussos ce Moxe 3arpejat 4o
noeuLleHe Temnepatype. MofellaBake CMepa OCBET/bea U/UNN 3amMeHy
M3BOpa CBETNOCTU TpeGa W3BPLUMTW HAKOH LITO Ce NPOW3BOA OXNagu.
3ameHuTe N3BOP CBETIIOCTU HAKOH LITO Ce NPOW3BO/, OXNaau: norneaajre
wnyctpauuvje. Hanajajre npoussog camMo Ca HOMMUHAIHUM HaMOHOM WK
HaBefleHMM orncerom HarmoHa. [MpousBog Tpeba nda KopwucTU K3BOpe
CBETNIOCTW ca NapameTpuma HaBeeHUM y ynyTcTBUMA. AKO je usonauuja
kabna unu kyhuwTe owTeheHo, npoussoa Hehe ycneTn noroaaH 3a aarby
ynotpeby. He KopuUCTUTE NPOU3BO/, Ha MECTY Ca HErMOBOSLHUM YCNOBUMA
XMBOTHE CpefvHe, Ha MpuMep, npalvHa, Boja, Bnara, BuGpauuje,
eKCnno3uBHa aTMocdepa, Xemujcka 1cnapera Unu ucnapera utg.
OBJALUHEHA KOPULWHEHUX 3HAKOBA U CUMBOIA

M1: HaansHn HanoH.

M2: MakcumanHa cHara.

M3: OcoBuHal/gpxay.

M4: Knaca WW. lMpousBog y kome je 3awTuta oA CTpyjHOr ydapa
obesbefleHa, nopes ocHoBHe u3onauuvje, ynotpebom ABOCTpyke unn
ojayaHe nsonauuje.

M5: cTeneH oTNOPHOCTM Ha MpaLLnHy 1 Boay

[16: Mpoussoa ucnywasa 3axTeBe AvpekTuea EBponcke yHuje (EY).

M7: Kopuctute camo y 3aTBOPEHOM NpOCTOPY.

M8: CumBon o3HavyaBa MUHUMAnNHY yaarbeHOCT KOjy pacBETHO Teno (heros
W3BOp CBETNIOCTW) MOXe Aa Ma Off OCBETIbLEHNX MecTa 1 objekaTa.

M9: CepTudmkat ycarnaleHocT Koju notsphyje KBanuteT Npon3soaHe
ca oaobpeHnm cTaHaapauMa Ha Teputopuju LiapuHcke yHuje

M10: Nlamna ca xapHom HUTW/KOoMnakTHa chriyopecueHTHa namna koja
wreaw exeprujy/JIE[ namna.

3ALUTUTA XKUBOTHE CPEOVHE

BoauTte payyHa 0 4ncTohu 1 mMBOTHOj cpeamnHn. Mpenopy4yjemo oaBajake
ambanaxHor otnaga.

M11: OsHaka yka3yje Ha noTpeby ceneKkTMBHOr NpuUKynrbaka OTnagHe
€eneKTpUIHe 1 enekTpoHcke onpeme. OBaKO 03HaYeHW NPOU3BOAN HEe MOry
ce 6auuTV ca ApyrUM OTNazoM Moj kasHoM. Takeu Npou3Boan Mory GuTn
LUTETHM MO XMBOTHY CPeAVHY 1 3APaBIbe fbyau 1 3axTeBajy nocebaH 06nmk
obpage,

noce6Ho onopaba, peunknaxa u/wnu ognarake. MiHchopmaumje o MecTuma
3a caKynrbatbe/cakynrbare Mory ce [o6GUTU oA NoKanHuX BnacTv unn
npoaaBalia oBe BpcTe onpeme. OTnaaHa onpema ce Takohe Moxe BpaTUTi
npoaaBLly ako Ce Kyrnu HOBW MPOU3BOA Y KONUYMHU Koja HUje Beha of HoBe
onpeme ucTe BpCTe.

HAMOMEHE/CABETU

HenolwutoBake npenopyka oBor ynyTcTBa MOXe J0BECTU [10:

HMp. NoXap, ONekoTUHe, CTPYjHW yaap,

TenecHe noepeae v Apyre mMatepujanHe n HematepujanHe wTeTe
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NAMJENA / PRIMJENA

Proizvod je namijenjen za stambenu upotrebu.

MONTAZA

Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovaraju¢im kvalifikacijama. Prije prve
uporabe provjerite jesu li mehanicka montaza i elektricni prikljucak
ispravni. Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Prije poCetka montaze
procitajte upute. Sve radnje izvodite s iskljuéenim napajanjem. Budite
posebno oprezni. Proizvod se moze spojiti na elektriénu mrezu koja
zadovoljava zakonski propisane standarde energetske kvalitete. Nemojte
prekoraciti maksimalnu snagu opterecenja: pogledaijte slike.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Koristite proizvod u zatvorenom prostoru. Proizvod mozZe koristiti izvore
svjetlosti koji Stede energiju.

PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

Izvrsite odrzavanje s iskljugenim napajanjem. Cistite samo s osjetljivim i
suhim tkaninama. Nemojte koristiti kemijska sredstva za ¢iSéenje. Nemojte
prekrivati proizvod. Proizvod se moze zagrijati do povisene temperature.
Podesavanje smjera osvjetljenja i/ili zamjena izvora svjetla treba izvrsiti
nakon $to se proizvod ohladi. Zamijenite izvor svjetla nakon $to se
proizvod ohladi: pogledajte slike. Napajajte proizvod samo s nazivnim
naponom ili navedenim rasponom napona. Proizvod treba koristiti izvore
svjetlosti s parametrima navedenim u uputama. Ako je izolacija kabela ili
kuciste osteceno, proizvod nece uspjeti

pogodan za daljnju upotrebu. Ne koristite proizvod na mjestu s
nepovoljnim uvjetima okoline, npr. prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, kemijska isparenja ili dimovi itd.
OBJASNJENJA KORISTENIH ZNAKOVA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Osovina/drzac.

P4: Razred Il. Proizvod kod kojeg je zastita od strujnog udara, uz osnovnu
izolaciju, osigurana upotrebom dvostruke ili pojacane izolacije.

P5: Stupanj otpornosti na prasinu i vodu

P6: Proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Europske unije (EU).

P7: Koristite samo u zatvorenom prostoru.

P8: Simbol ozna¢ava najmanju udaljenost koju rasvjetno tijelo (njegov
izvor svjetlosti) moze imati od osvijetljenih mjesta i predmeta.

P9: Potvrda o sukladnosti koja potvrduje kvalitetu proizvodnje

s odobrenim standardima na podrugju Carinske unije

P10: Zarulja sa zamom niti/Stedna kompaktna fluorescentna svjetiljka/LED
svjetilika.

ZASTITA OKOLISA

Brinite o Cistodi i okoli$u. Preporu¢ujemo odvajanje ambalaznog otpada.
P11: Oznaka ukazuje na potrebu selektivnog prikupljanja otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme. Ovako oznaceni proizvodi ne smiju se
bacati s ostalim otpadom pod prijetnjom novéane kazne. Takvi proizvodi
mogu biti Stetni za okoli$ i zdravlje ljudi te zahtijevaju poseban oblik
obrade,

posebno oporabu, recikliranje ifili zbrinjavanje. Informacije o sabirnim
mjestima mogu se dobiti od lokalnih vlasti ili trgovaca ovom vrstom
opreme. Otpadna oprema takoder se moze vratiti prodavatelju ako je
kupljen novi proizvod u koli¢ini koja nije ve¢a od nove opreme iste vrste.
NAPOMENE/SAVJETI

Nepostivanje preporuka ovog priruénika moze rezultirati:

npr. pozar, opekline, strujni udar,

tjelesnih ozljeda i druge materijalne i nematerijalne Stete
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